
KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1546/2007

(2007. gada 20. decembris),

ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 1898/2005, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus Padomes
Regulas (EK) Nr. 1255/1999 īstenošanai attiecībā uz pasākumiem krējuma, sviesta un koncentrēta

sviesta realizācijai Kopienas tirgū

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1999. gada 17. maija Regulu (EK) Nr.
1255/1999 par piena un piena produktu tirgus kopīgo organi-
zāciju (1) un jo īpaši tās 10. un 15. pantu,

tā kā:

(1) Ar Padomes Regulu (EK) Nr. 1152/2007 tika grozīti
Regulas (EK) Nr. 1255/1999 noteikumi attiecībā uz
sviesta un krējuma privātu uzglabāšanu, jo īpaši – atceļot
norādi uz valsts kvalitātes standartiem kā atbilstības kritē-
riju, lai varētu saņemt atbalstu privātai sviesta glabāšanai.

(2) Ņemot vērā šos jaunos noteikumus, ir lietderīgi pielāgot
Komisijas Regulā (EK) Nr. 1898/2005 (2) noteiktos atbil-
stības kritērijus atbalsta shēmām, kas attiecas uz krējuma,
sviesta un koncentrēta sviesta realizāciju Kopienas tirgū.
Jo īpaši ir jāsvītro norādes uz valsts kvalitātes standartu
un vajadzības gadījumā jāaizstāj ar Regulā (EK) Nr.
1255/1999 noteiktajiem atbilstības kritērijiem. Atbilstīgi
jāpielāgo attiecīgie noteikumi par pārbaudēm.

(3) Tādēļ attiecīgi jāgroza Regula (EK) Nr. 1898/2005.

(4) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Piena un
piena produktu pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulu (EK) Nr. 1898/2005 groza šādi.

1) Regulas 5. panta 1. punkta a) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

“a) par sviestu, kas ražots tieši un vienīgi no pasterizēta
krējuma, kas atbilst Regulas (EK) Nr. 1255/1999 6.
panta 3. punkta prasībām;”.

2) Regulas 45. panta 2. punktu aizstāj ar šādu:

“2. Ja sviestam vai krējumam ir pievienoti marķieri vai arī
sviests vai krējums ir pievienots galaproduktos – vai attiecīgā
gadījumā starpproduktos – dalībvalstī, kas nav ražotājvalsts,
šādam sviestam vai krējumam jāpievieno ražotājvalsts atbil-
dīgās institūcijas izdots sertifikāts, kurā ir šādas norādes:

a) attiecībā uz sviestu – ka tas ražots attiecīgās dalībvalsts
teritorijā apstiprinātā uzņēmumā, kas pakļauts
pārbaudēm, kuru mērķis ir pārliecināties, ka sviests ražots
tieši un vienīgi no krējuma vai piena Regulas (EK) Nr.
1255/1999 6. panta 6. punkta nozīmē;

b) attiecībā uz krējumu – ka tas ražots attiecīgās dalībvalsts
teritorijā apstiprinātā uzņēmumā, kas pakļauts
pārbaudēm, kuru mērķis ir pārliecināties, ka krējums
iegūts tieši un vienīgi no Kopienas teritorijā ražota govs
piena Regulas (EK) Nr. 1255/1999 6. panta 6. punkta
nozīmē.

3. Ja ražotāja dalībvalsts ir veikusi pārbaudes par šīs
regulas 5. panta 1. punktā minētā sviesta veidu un sastāvu,
šā panta 2. punktā minētajā sertifikātā jābūt iekļautiem arī šo
pārbaužu rezultātiem un apliecinājumam, ka attiecīgais
produkts ir sviests Regulas (EK) Nr. 1255/1999 6. panta 3.
punkta pirmās daļas nozīmē. Tādā gadījumā iesaiņojums
jāaizzīmogo ar numurētu etiķeti, ko izdevusi ražotājas dalīb-
valsts atbildīgā institūcija. Numurs ir jāieraksta sertifikātā.”

3) Regulas 72. panta b) punkta i) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

“i) nosacījumiem, kas paredzēti Regulas (EK) Nr.
1255/1999 6. panta 3. punktā;”.
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(1) OV L 160, 26.6.1999., 48. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 1152/2007 (OV L 258, 4.10.2007., 3. lpp.). Regula
(EK) Nr. 1255/1999 tiks aizstāta ar Regulu (EK) Nr. 1234/2007 (OV
L 299, 16.11.2007., 1. lpp.) no 2008. gada 1. jūlija.

(2) OV L 308, 25.11.2005., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 96/2007 (OV L 25, 1.2.2007., 6. lpp.).



4) Regulas 74. panta 2. punktu aizstāj ar šādu:

“2. Attiecībā uz Regulas (EK) Nr. 1255/1999 6. panta 3.
punkta pirmās daļas otrajā ievilkumā minēto sviestu šā panta
1. punktā noteikto atbalsta summu reizina ar 0,9756.”

5) Regulas 81. panta 1. punktu aizstāj ar šādu:

“1. Sviestu atbalsta saņēmējam piegādā iepakojumos, uz
kuriem ar skaidriem un neizdzēšamiem burtiem sniegta
identifikācijas marķējuma norāde saskaņā ar 72. panta b)
punktu un viena vai vairākas XVI pielikuma 1. punktā
minētās norādes.”

6) 82. pantu aizstāj ar šādu:

“82. pants

1. Dalībvalstis veic visus nepieciešamos pārbaudes pasā-
kumus, lai nodrošinātu atbilstību šīs nodaļas prasībām. Jo
īpaši pārbaudes par piegādātāja finanšu dokumentu un
krājumu uzskaites ierakstiem jāveic atbilstīgi Padomes
Regulai (EEK) Nr. 4045/89 (*).

Turklāt sviesta atbilstību pārbauda, analizējot izlases veidā
ņemtus fiziskos paraugus, lai nodrošinātu atbilstību šīs
regulas 72. panta b) punkta i) apakšpunktam un pārlieci-
nātos, ka produktā ir tikai piena tauki.

Par veiktajām pārbaudēm sastāda pārbaudes ziņojumu, kurā
norāda pārbaudes datumu, ilgumu un veiktās darbības.

2. Ja sviests ir ražots dalībvalstī, kas nav tā dalībvalsts,
kurā to iegādājies atbalsta saņēmējs, tad, lai varētu saņemt
atbalsta maksājumu, jāuzrāda ražotājas dalībvalsts atbildīgās
institūcijas izdots sertifikāts.

Sertifikātam jāapliecina, ka attiecīgais sviests ir ražots ap-
stiprinātā uzņēmumā, kas pakļauts pārbaudēm, kuru mērķis
ir pārliecināties, ka sviests ražots no krējuma vai piena
Regulas (EK) Nr. 1255/1999 6. panta 6. punkta nozīmē.

Ja ražotāja dalībvalsts ir veikusi pārbaudes par šīs regulas 72.
panta b) punktā minētā sviesta veidu un sastāvu, tad šā
punkta pirmajā daļā minētajā sertifikātā jābūt iekļautiem arī
šo pārbaužu rezultātiem un apliecinājumam, ka attiecīgais
produkts ir sviests Regulas (EK) Nr. 1255/1999 6. panta 3.
punkta pirmās daļas nozīmē. Tādā gadījumā iesaiņojumu
aizzīmogo ar numurētu etiķeti, ko izdevusi ražotājas dalīb-
valsts atbildīgā institūcija. Numurs ir jāieraksta sertifikātā.
___________
(*) OV L 388, 30.12.1989., 18. lpp.”

2. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas
Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

To piemēro no 2008. gada 1. janvāra.

1. panta 3. līdz 6. punktu piemēro visām sviesta piegādēm, kas
veiktas, pamatojoties uz apliecinājuma zīmi, kā minēts Regulas
(EK) Nr. 1898/2005 75. panta 1. punktā, kura derīga 2008.
gada janvārī un turpmākajos mēnešos.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2007. gada 20. decembrī

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL
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